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Kakor jc vsa zgradba knjige neorgamka, tako jc malo značilen tudi njen 
slog. O b historizmih, k i so b i l i v zgodovinski povesti v S asi na mestu, jc Pregelj 
izgubil preprosti čut za umetno, toda naravno pripovedovanje. Umetn i element 
mu je porazi l naravnega. T r u d in boj za naravnost sta v kn j ig i sicer očitna, li 
sodobna, vsebina mnogo določneje izdaja skr i to monotoni jo nekol iko iiwui-

riranega Pregljevega sloga nego zgodovinska povest. V podrobnem me je zelo 
moti lo pretirano ponavljanje besed; tog, t rpek, bolan, bridek. Prav tako pa so 
neprijetne prisi l jenosti in ncokusnosti, kakršne so naslednje: „ Iskal je v njegov 
ob raz " ; „ustnice so mu zaplate v onemogli jezi. Strašno ponižujoča psovka se 
mu jc obudita nanje" ; „ . , . spešila sta p ro t i Sajdi v visoko solnce, k i je rasflo 
izza Male Košute. , . pa se sejalo v hosto in bukov je 4 ; „uvedr i l se je " ; „krepka 
in krhko spočita (Ka t r i ) kakor roze in rezeda*; „jedra y.arja mladega dne" ; 
„solnce je ležalo nizko v d o l i n e . . , spočite, trpko namočene so ležale n j i ve " ; 
„And re j se je utrgat v naglo stopinjo za Jur i jem" ; „ko jc pogledal po svoj ima 
sopotnicama, jc mu je oglasilo zopet v občutje t isto neznano sladko, k i je 
zadnje dni vse živejc rastlo v njetn in se je 1г /.daj pa zdaj ob misl ih na domače 
l jud i utrgalo bridko"; „ l judstvo je postalo prečudno nc?.aupno, trpnv to$a'L. 

Bol j kor katero iznied p rv ih treh kn j ig tega cikla, je Pregelj program a tič no 
in iz vnanjega povoda napisal to povest. Ostala je za silo ogra jeni , le pr i -
bl ižno dodelana in je zopet samo presajanje 5c iznajdenega — v nove polov.*jc, 
kar sem očital tudi prvemu delu P. P. Glavar ja . T a praksa je v nasi kn j ig i le 
Se bol j očitna in je pr ivedla do manj pomembnega, rezultata. 

Nekatere strani povesti iskreno izpovedujejo toplo domovinsko ljubezen. 
Po moči tega čuvstva bi pr ičakoval od pisatelja o bodočnosti slovenskega ž iv i ja 
iiA Koroškem krepkejse in pogum ne jie besede, kakor sta jalova tolažba in 
bodr i lo : „Koroška t rp i , dokler Bog hoče tako ! " Josip Vidmar. 

D r . H e n r i k T u m a : P o m e n i n r a z v o j a l p i n i z m a . 1. na-
klada. Založba: „Tur is t i čn i k lub Skala". T iskala Ljudska t iskarna v Mar iboru. 
296 str, 

„Svoja hišica — svoja v o l j k a , ' T a vdolbek me je svoječasno presenetil nad 
vhodom takratnega Tumovega doma v Gor ic i , Kadarko l i sem videl v k a U t i i 
goriški ulici prozno, ravno, miš i čas to Tumovo postavo, mc jc vselej navdalo 
radostno, visoko in ponosno čuvstvo, J sto čuvsevo mi vzbuja njegova knj iga, 
napisana v znamenju najpristnejŠe „svoje vo l j icc" . 

Če bi v kn j ig i ne bi lo nič drugega kakor pomen in razvoj alpinizma, bi jo 
lahko mirne duše prepusti l i alpinistom in bi je tukaj ne bi lo treba omenjati . A l i 
to delo vsebuje mnogo več. Predvsem vsega ravnega, misičastega, neupoglj ivega, 
v senci osmega kr iža še zmerom čilega in mladostnega, nedopovedl j ivo samo-
svojega doktor ja Turno, k i zna dati vsaki svoj i misli jasen, točen, oseben, barvic 
in sočen izraz, dasi toži, da mu manjka visoka poetična beseda (str. 21 R), 7.a 
nič na svetu ne b i maral, da b i Slovenci njegove knj ige nc imeli, 111 hvaležen 
sem tistemu tujcu, k i me je v tu j i n i opozor i l nanjo. Bila mi je kakor o i iv l ja joča 
kopel v pršečem, iskreče m se slapu vsega tega, kar lahko označimo za nase 
pravo in najboljše bistvo. 

Čeprav je delo sestavljeno po navedkarskem načinu s premnogimi pestrimi, 
po pi^čevih osebnih v id ik ih odbranimi mesti iz najraznovrstnejših domačih In 
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tuj ih pisateljev, so vendar vsa ta mesta tako premišljeno sprejeta, kakor si je 
„hribolezec" Tuma izbiral alpske stene in vrhove — za pomlajujoče borbo z 
nj imi, za odlastek od puste vsakdanjosti, za T u m ovo osebno ugodje, N a d pol 
stoletja osebnih izkušenj, razglabljanja in ustvarjanja jc tu zajetega v osem 
poglavij, k i razpravl jajo o razvoju alpinizma, o igri , delu, športu in plesu, o 
čuvstvu prirode in umetnosti, o popotovanju in turizmu, o alpinizmu vobče iti 
z individualnega stališča ter o alpinizmu in znanstvu. Pa v to ogrodje je za-
preden še ves visoki, radostni Tumov življenjski nazor, njegovo oboževanje 
A lp in posebej našega gorskega sveta, njegovo zelo osebno versko mišljenje ali 
bolje čuvstvovanje, njegovo neprestano vriskanje nad tem, da je svet tako 
neizrazno lep, njegovo družabno na žira nje, združeno s težnjo, da bi vsem lju-
dem in zlasti vsem Slovencem olajšal pot navzgor, do najvišje na v.emlji do-
segljive sreče. Ob njegovi knj ig i sc duh sprosti in začne res verjeti, da so si 
l judje večine svojega gorja sami k r i v i in bi se res ne bilo tako težko spameto-
vati . Zrelemu človeku nudi T u m ovo delo plemenit slovstveni užitek, ?.a mla-
dino, kateri j c posvečeno, pa jc tudi velikega vzgojnega pomena. 

Izmed posameznosti naj omenimo, da postavlja Tuma vse dosedanje pod-
mene o prv i evropski zgodovini na glavo, trdeč ponovno in še odločneje kakor 
v nekaterih drugih svojih spisih, da so bile prvotno vse Alpe slovenske, V dav-
nino gleda skozi daljnogled imenoslovja in vabi naŠc učenjake, jezikoslovce in 
zgodovinarje za seboj. Če veda njegovo mnenje potrdi , bomo imeli se tužnejšo 
prošlost, kot smo jo poznali do /daj, ker bi se iako izkazalo, da se znamo 
tujcem vedno le umikati , če so nas izr in i l i že iz vseh zapadnih in srednjih ter 
i/, dobršnega dela vzhodnih A l p ; glede bodočnosti pa se po tej podmeni lahko 
s precejšnjo verjetnostjo izračuna, do kedaj nas izrinejo tudi iz Juli jskih A lp 
in z vsega našega ozemlja. 

Kakor Ivan Cankar, sc tudi Tuma često srdito zaganja v uradno vedo in 
vzgojo, v uradno cerkev in meščansko kulturo, v razne ustaljene naprave, iz 
katerih je zanj k l i lo samo razočaranje in gorje. Tako je sodbo o svojem pred-
vojnem pol i t ikovanju na Goriškem zgostil v besede; „Zdelo se mi je včasih, da 
me uma za nosi polit ičnih sporov, malenkostni egoizem, k j me je obdajal, ugo-
nobi telesno in duševno: laž ljudstvu, varan je med seboj!" (249)- Dočim se je 
Cankar v takem ozračju rad vdajal črnogledju, se Tuma zateka v pr irodo po 
zdravje in moč, v njej se po svoje izživl ja in opaja s tisto svobodo, k i jo družba 
duši. Prav dragocenih je tistih dvanajst strani {141 do 253), na katerih je 
kratko očrtal svoje življenje ter nam v sebi razgrnil človeka, k i jc bil le mimo-
grede in ker jc bilo treba jesti, tud i učitelj, sodnik in končno odvetnik, v res-
nici iti v svojem bistvu pa vedno le v prirodo hlepeči „hribolezec", prežeč na 
vsako pr i l iko, da bi se vsaj za nekaj dni otel družabni k letk i v čarobni svet 
svojih gora. Človeku se zdi, da bi Tuma, če bi bi l i alpski vrhov i in stene tako 
obljudeni kakor zdaj nižine, svoje izlete prav gotovo usmerjal z A l p v doline, 
tJ.ko rad se družbi izmika, pa ne iz ozkosrčne ljudomrznosti, temveč da svojo 
ljubezen do stvarstva in l judi v božj i naravi oplemeniti 111 poglobi ter se čistejši 
in močnejši vrne med l judi. Zato se rad .zavzema za ljudske in delavske mno-
žice in odklanja nasilneže in mogotce, k i ovirajo blaginjo širših slojev. 

Samosvoj je Tuma rudi v jeziku. Ko t iz boren dialekt ik razpravl ja v živah-
nem, naravnem, ne preobteženem slogu. Rad beleži pristno narodne izraze in 
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včasih si sam ustvar i kasno obl iko. L jub i jezikovne koren t in s slastjo zbira 
med l judstvom krajevna imena, r i je po nj ih in išče n j ihov p rvo tn i pomen. Saj 
je tej snovi posvetil cd<5 posebno kn j igo „Imenoslovje Jul i jsk ih Alp™ (L jubl jana 
' 9^9- Izdalo in založi lo Slovensko Planinsko Društvo, ioo str.), k jer je zbral 
jezikovne plodove nad 30letnega dela in kliče Slovence k zavesti lastnega bo-
gastva. Za „Bergsteiger" uvaja besedo „hribolezec" (str. n ) . Če bi pomisl i l , da 
je razmerje med „ lest i" in „ l az i t i " isto kakor med „nesti" in „nosi t i " in da 
pravimo „kul turonosec4 , ne „kulturonesec", bi nam morda dovol i l , da ga imamo 
ho I j za „hr ibo lazca" , k i večkrat po hr ib ih lazi, nego za „hribolezca™, k i p r i 
tem al i onem izletu kam leze in tud i prileze. Nepotrebno je postavl janje na-
slonit za deležnik v pr imerih, kakor ; „ Z razvojem moral i so sc porod i t i spor i4 

f » V s e vezal je na zadnj i c i l j " (87); „ V l i teraturo zanesli so" (106); „Vse 
siušalo je v pobožnosti ( 23 ; ) ; „L jud je iznašli mnogo prav čudnih krepost i " 
(229); a l i postavljanje za glagol; „ T a najde ga v m i l i vasici4 i. dr. Uršo P lu t 
se že išče, le da je jo je spremenilo v Eolovo har fo : „ k a k o r se Eolovo harfo 
( = Eolova harfa) drži na veter" (215) L dr, Gotovega nemško v an ja ni mogoče 
zatret i : „G o t o v i Nekater i ) športi (91); „gotovi in tel i geni i protestu je jo" (92); 
„ V gotovi dobi, v gotovi okol ic i " {105); »«a gotovo ob l i ko" ( u r ) 1. dr , K d o r 
p i k ; „Mater ina beseda odpira m i pogled v dušo t ist ih, k i veke vekov bivajo 
v zatišjih gorskih velikanov™ (59), bi lahko to l iko popazi l na to materino 
besedo, da bi mu ne ubi ja le take-le nepravi lnost i ; „ lepota, katero pusti 
( " kater i d i ) vzcvesti rosa doživet ja" (215); „ K d o r se pušča nositi od va lov" 
( a r j , = K d o r se daje nositi valovom, al i : Kdo r se prepušča valovom, da ga 
nosijo); „Poči tn išk i tedni $0 zamolkli ( = zamolkn i l i ) v temi otročjih ( = o t ro-
čkih) le t " ( ш ) ; „navdabnenje" (—navdahn jen je, 107); „Priče t kom ( = V p r i -
četku) prve dobe je bi lo čustvo več ( = bolj) a l i manj podzavestno" (105); 
„delavec zaželi { — z ah repe ni) po prostem vzduhu" (127); ,t i ska joče (= iščoče) 
0 6 " ( i r j>; „Športn ik v boju s pr i rodo isto jame ( = j a m e to) tud i znanstveno 
spoznavati" {229); „premeri l sem žleb nad menoj" { = seboj, 239). Izmed novih 
a l i redkih in nekaterih prav dobrih besed naj navedemo; meček (žoga), raz 
(Kasse), odlastek (Müsse), Jovt (Absturz), odraz (reakcija), črljen (dunkel rot-
gelb), rod in rud (sirov), vremenast (wet ter fühl ig) , medlosrČneŽ, jazstvo, lunjc-
nec, samolezec, vsebljati, osebi j at i, zd rk , bedenk a (narcisa), skrot je (Geschroffc), 
vćsnica (Wagschale), pričen (pravkar storjen), podv ižn ik (Tatenmcnsch). 

Kn j igo krasi dvanajst lepih in dobr ih slik iz naših A l p , k i j ih je i z v r i i l a 
Delniška t iskarna v L jubl jan i . Andrej Budal. 

P R E G L E D I 
K N J I GL I N ČASOPIS I 

I v a n C a n k a r v a n g l e š k e m 

t i s k u , C a n k a r j e v „ H l a p e c J e r n e j " , ki 

je s p o s r e d o v a n j e m J a n k a L a v r i n a , p r o -

f e s o r j i n o t t i n g h i m s k e u n i v e r i e , n e d a v n o 

i iŠel v a n g l e & i n i v p r e v o d u gospe J i r a -

sove in o k a t e r e m je „ L j u b l j a n s k i Z v o n " 

Že p o r o č a l , je v z b u d i l v angleški j a v n o s t i 

d o k a j ž i v a h e n in u g o d e n o d z i v . C i t a t e -

Ijem „ L j u b l j a n s k e g a Z v o n a " p r i n a š a m o 

n e k a j n a j z n a č i l n e j š i h o d l o m k o v Števi lnih 

angleških k r i t i k . 
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